3AKOH

O NOTBPHUBAHY KOHBEHUWJE O 3ALUTUTU OELIE U
CAPAlLU Y OBJNIACTU MEHYHAPOOHOI YCBOJEHA

YnaH 1.

Motephyje ce KoHBeHuMja O 3awWTUTM feue M capagwu y obnactu
MefyHapoOHor ycBoOjersa, Koja je nog OKpurbeM Xalwke KOoHdepeHuuje 3a
MeflyHapoOHO npuBaTHO npaBo 3akrbydeHa y Xary 29. maja 1993. roguHe, y
OpUrMHany Ha eHrreckom 1 paHLyCKOM je3uKy.

YnaH 2.

Tekct KoHBeHUMje y OpurmHany Ha eHrneckoM jesunky 1 y npesoay Ha CpPrcKu
jesuk rnacu:

CONVENTION ON PROTECTION OF CHILDREN AND CO-OPERATION
IN RESPECT OF INTERCOUNTRY ADOPTION

(Concluded 29 May 1993)
(Entered into force 1 May 1995)

The States signatory to the present Convention,

Recognizing that the child, for the full and harmonious development of his or
her personality, should grow up in a family environment, in an atmosphere of
happiness, love and understanding,

Recalling that each State should take, as a matter of priority, appropriate
measures to enable the child to remain in the care of his or her family of origin,

Recognizing that intercountry adoption may offer the advantage of a
permanent family to a child for whom a suitable family cannot be found in his or her
State of origin,

Convinced of the necessity to take measures to ensure that intercountry
adoptions are made in the best interests of the child and with respect for his or her
fundamental rights, and to prevent the abduction, the sale of, or traffic in children,

Desiring to establish common provisions to this effect, taking into account the
principles set forth in international instruments, in particular the United Nations
Convention on the Rights of the Child, of 20 November 1989, and the United Nations
Declaration on Social and Legal Principles relating to the Protection and Welfare of
Children,with Special Reference to Foster Placement and Adoption Nationally and
Internationally (General Assembly Resolution 41/85, of 3 December 1986),

Have agreed upon the following provisions:
CHAPTER | - SCOPE OF THE CONVENTION

Article 1
The objects of the present Convention are:
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a) to establish safeguards to ensure that intercountry adoptions take place
in the best interests of the child and with respect for his or her fundamental rights as
recognized in international law;

b) to establish a system of co-operation amongst Contracting States to
ensure that those safeguards are respected and thereby prevent the abduction, the
sale of, or traffic in children;

c) to secure the recognition in Contracting States of adoptions made in
accordance with the Convention.

Article 2

(1) The Convention shall apply where a child habitually resident in one
Contracting State ("the State of origin") has been, is being, or is to be moved to
another Contracting State ("the receiving State") either after his or her adoption in the
State of origin by spouses or a person habitually resident in the receiving State, or for
the purposesof such an adoption in the receiving State or in the State of origin.

(2) The Convention covers only adoptions which create a permanent parent-
child relationship.
Article 3

The Convention ceases to apply if the agreements mentioned in Article 17,
sub-paragraph c, have not been given before the child attains the age of eighteen
years.

CHAPTER Il - REQUIREMENTS FOR INTERCOUNTRY
ADOPTIONS

Article 4

An adoption within the scope of the Convention shall take place only if the
competent authorities of the State of origin:

a) have established that the child is adoptable;

b) have determined, after possibilities for placement of the child within the
State of origin have been given due consideration, that an intercountry adoption is in
the child's best interests;

c) have ensured that

(1) the persons, institutions and authorities whose consent is necessary for
adoption, have been counselled as maybe necessary and duly informed of the
effects of their consent, in particular whether or not an adoption will result in the
termination of the legal relationship between the child and his or her family of origin,

(2) such persons, institutions and authorities have given their consent freely,
in the required legal form, and expressed or evidenced in writing,

(3) the consents have not been induced by payment or compensation of any
kind and have not been withdrawn, and

(4) the consent of the mother, where required, has been given only after the
birth of the child; and

d) have ensured, having regard to the age and degree of maturity of the
child, that

(1) he or she has been counselled and duly informed of the effects of the
adoption and of his or her consent to the adoption, where such consent is required,
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(2) consideration has been given to the child's wishes and opinions,

(3) the child's consent to the adoption, where such consent is required, has
been given freely, in the required legal form, and expressed or evidenced in writing,
and

(4) such consent has not been induced by payment or compensation of any
kind.
Article 5

An adoption within the scope of the Convention shall take place only if the
competent authorities of the receiving State:

a) have determined that the prospective adoptive parents are eligible and
suited to adopt;

b) have ensured that the prospective adoptive parents have been
counselled as may be necessary; and

c) have determined that the child is or will be authorized to enter and reside
permanently in that State.

CHAPTER Illl - CENTRAL AUTHORITIES AND ACCREDITED
BODIES

Article 6

(1) A Contracting State shall designate a Central Authority to discharge the
duties which are imposed by the Convention upon such authorities.

(2) Federal States, States with more than one system of law or States having
autonomous territorial units shall be free to appoint more than one Central Authority
and to specify the territorial or personal extent of their functions. Where a State has
appointed more than one Central Authority, it shall designate the Central Authority to
which any communication may be addressed for transmission to the appropriate
Central Authority within that State.

Article 7

(1) Central Authorities shall co-operate with each other and promote co-
operation amongst the competentauthorities in their States to protect children and to
achieve the other objects of the Convention.

(2) They shall take directly all appropriate measures to:

a) provide information as to the laws of their States concerning adoption
and other general information, such as statistics and standard forms;

b) keep one another informed about the operation of the Convention and, as
far as possible, eliminate any obstacles to its application.
Article 8

Central Authorities shall take, directly or through public authorities, all
appropriate measures to prevent improper financial or other gain in connection with
an adoption and to deter all practices contrary to the objects of the Convention.

Article 9

Central Authorities shall take, directly or through public authorities or other
bodies duly accredited in their State, all appropriate measures, in particular to:
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a) collect, preserve and exchange information about the situation of the
child and the prospective adoptive parents, so far as is necessary to complete the
adoption;

b) facilitate, follow and expedite proceedings with a view to obtaining the
adoption;

c) promote the development of adoption counselling and post-adoption
services in their States;

d) provide each other with general evaluation reports about experience with
intercountry adoption;

e) reply, in so far as is permitted by the law of their State, to justified
requests from other Central Authorities orpublic authorities for information about a
particular adoption situation.

Article 10

Accreditation shall only be granted to and maintained by bodies
demonstrating their competence to carry out properly the tasks with which they may
be entrusted.

Article 11

An accredited body shall:

a) pursue only non-profit objectives according to such conditions and within
such limits as may be established by the competent authorities of the State of
accreditation;

b) be directed and staffed by persons qualified by their ethical standards
and by training or experience to work in the field of intercountry adoption; and

c) be subject to supervision by competent authorities of that State as to its
composition, operation and financial situation.
Article 12
A body accredited in one Contracting State may act in another Contracting
State only if the competent authorities of both States have authorized it to do so.
Article 13

The designation of the Central Authorities and, where appropriate, the extent
of their functions, as well as the names and addresses of the accredited bodies shall
be communicated by each Contracting State to the Permanent Bureau of the Hague
Conference on Private International Law.

CHAPTER IV - PROCEDURAL REQUIREMENTS IN
INTERCOUNTRY ADOPTION
Article 14

Persons habitually resident in a Contracting State, who wish to adopt a child
habitually resident in another Contracting State, shall apply to the Central Authority in
the State of their habitual residence.

Article 15

(1) If the Central Authority of the receiving State is satisfied that the
applicants are eligible and suited to adopt, it shall prepare a report including
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information about their identity, eligibility and suitability to adopt, background, family
and medical history, social environment, reasons for adoption, ability to undertake an
intercountryadoption, as well as the characteristics of the children for whom they
would be qualified to care.

(2) It shall transmit the report to the Central Authority of the State of origin.

Article 16

(1) If the Central Authority of the State of origin is satisfied that the child is
adoptable, it shall:

a) prepare a report including information about his or her identity,
adoptability, background, social environment,family history, medical history including
that of the child's family, and any special needs of the child;

b) give due consideration to the child's upbringing and to his or her ethnic,
religious and cultural background;

c) ensure that consents have been obtained in accordance with Article 4;
and

d) determine, on the basis in particular of the reports relating to the child
and the prospective adoptive parents, whether the envisaged placement is in the
best interests of the child.

(2) It shall transmit to the Central Authority of the receiving State its report on
the child, proof that the necessary consents have been obtained and the reasons for
its determination on the placement, taking care not to reveal the identity of the
mother and the father if, in the State of origin, these identities may not be disclosed.

Article 17

Any decision in the State of origin that a child should be entrusted to
prospective adoptive parents may only be made if:

a) the Central Authority of that State has ensured that the prospective
adoptive parents agree;

b) the Central Authority of the receiving State has approved such decision,
where such approval is required by the law of that State or by the Central Authority of
the State of origin;

c) the Central Authorities of both States have agreed that the adoption may
proceed; and

d) it has been determined, in accordance with Article 5, that the prospective
adoptive parents are eligible and suited to adopt and that the child is or will be
authorized to enter and reside permanently in the receiving State.

Article 18

The Central Authorities of both States shall take all necessary steps to obtain
permission for the child to leave the State of origin and to enter and reside
permanently in the receiving State.

Article 19

(1) The transfer of the child to the receiving State may only be carried out if
the requirements of Article 17 have been satisfied.
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(2) The Central Authorities of both States shall ensure that this transfer takes
place in secure and appropriate circumstances and, if possible, in the company of the
adoptive or prospective adoptive parents.

(3) If the transfer of the child does not take place, the reports referred to in
Articles 15 and 16 are to be sent back to the authorities who forwarded them.

Article 20

The Central Authorities shall keep each other informed about the adoption
process and the measures taken to complete it, as well as about the progress of the
placement if a probationary period is required.

Article 21

(1) Where the adoption is to take place after the transfer of the child to the
receiving State and it appears to theCentral Authority of that State that the continued
placement of the child with the prospective adoptive parents is not in the child's best
interests, such Central Authority shall take the measures necessary to protect the
child, in particular:

a) to cause the child to be withdrawn from the prospective adoptive parents
and to arrange temporary care;

b) in consultation with the Central Authority of the State of origin, to arrange
without delay a new placement of the child with a view to adoption or, if this is not
appropriate, to arrange alternative long-term care; an adoption shall not take place
until the Central Authority of the State of origin has been duly informed concering
the new prospective adoptive parents;

c) as a last resort, to arrange the return of the child, if his or her interests so
require.

(2) Having regard in particular to the age and degree of maturity of the child,
he or she shall be consulted and, where appropriate, his or her consent obtained in
relation to measures to be taken under this Article.

Article 22

(1) The functions of a Central Authority under this Chapter may be
performed by public authorities or by bodies accredited under Chapter lll, to the
extent permitted by the law of its State.

(2) Any Contracting State may declare to the depositary of the Convention
that the functions of the Central Authority under Articles 15 to 21 may be performed
in that State, to the extent permitted by the law and subject to the supervision of the
competent authorities of that State, also by bodies or persons who:

a) meet the requirements of integrity, professional competence, experience
and accountability of that State; and

b) are qualified by their ethical standards and by training or experience to
work in the field of intercountry adoption.

(3) A Contracting State which makes the declaration provided for in
paragraph 2 shall keep the Permanent Bureau of the Hague Conference on Private
International Law informed of the names and addresses of these bodies and
persons.

(4) Any Contracting State may declare to the depositary of the Convention
that adoptions of children habitually resident in its territory may only take place if the
functions of the Central Authorities are performed in accordance with paragraph 1.
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(5) Notwithstanding any declaration made under paragraph 2, the reports
provided for in Articles 15 and 16 shall, in every case, be prepared under the
responsibility of the Central Authority or other authorities or bodies in accordance
with paragraph 1.

CHAPTER V — RECOGNITION AND EFFECTS OF THE ADOPTION

Article 23

(1) An adoption certified by the competent authority of the State of the
adoption as having been made in accordance with the Convention shall be
recognized by operation of law in the other Contracting States. The certificate shall
specify when and by whom the agreements under Article 17, sub-paragraph c), were
given.

(2) Each Contracting State shall, at the time of signature, ratification,
acceptance, approval or accession, notify the depositary of the Convention of the
identity and the functions of the authority or the authorities which, in that State, are
competent to make the certification. It shall also notify the depositary of any
modification in the designation of these authorities.

Article 24

The recognition of an adoption may be refused in a Contracting State only if
the adoption is manifestly contrary to its public policy, taking into account the best
interests of the child.

Article 25

Any Contracting State may declare to the depositary of the Convention that it
will not be bound under this Convention to recognize adoptions made in accordance
with an agreement concluded by application of Article 39, paragraph 2.

Article 26
(1) The recognition of an adoption includes recognition of:

a) the legal parent-child relationship between the child and his or her
adoptive parents;

b) parental responsibility of the adoptive parents for the child;

c) the termination of a pre-existing legal relationship between the child and
his or her mother and father, if the adoption has this effect in the Contracting State
where it was made.

(2) In the case of an adoption having the effect of terminating a pre-existing
legal parent-child relationship, the child shall enjoy in the receiving State, and in any
other Contracting State where the adoption is recognized, rights equivalent to those
resulting from adoptions having this effect in each such State.

(3) The preceding paragraphs shall not prejudice the application of any
provision more favourable for the child, in force in the Contracting State which
recognizes the adoption.

Article 27

(1) Where an adoption granted in the State of origin does not have the effect
of terminating a pre-existing legal parent-child relationship, it may, in the receiving
State which recognizes the adoption under the Convention, be converted into an
adoption having such an effect:
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a) if the law of the receiving State so permits; and

b) if the consents referred to in Article 4, sub-paragraphs ¢ and d, have
been or are given for the purpose of such an adoption.

(2) Article 23 applies to the decision converting the adoption.
CHAPTER VI - GENERAL PROVISIONS

Article 28

The Convention does not affect any law of a State of origin which requires
that the adoption of a child habitually resident within that State take place in that
State or which prohibits the child's placement in, or transfer to, the receiving State
prior to adoption.

Article 29

There shall be no contact between the prospective adoptive parents and the
child's parents or any other person who has care of the child until the requirements of
Article 4, sub-paragraphs a) to c¢), and Article 5, sub-paragraph a), have been met,
unless the adoption takes place within a family or unless the contact is in compliance
with the conditions established by the competent authority of the State of origin.

Article 30

(1) The competent authorities of a Contracting State shall ensure that
information held by them concerning the child's origin, in particular information
concerning the identity of his or her parents, as well as the medical history, is
preserved.

(2) They shall ensure that the child or his or her representative has access to
such information, under appropriate guidance, in so far as is permitted by the law of
that State.

Article 31

Without prejudice to Article 30, personal data gathered or transmitted under
the Convention, especially data referred to in Articles 15 and 16, shall be used only
for the purposes for which they were gathered or transmitted.

Article 32

(1) No one shall derive improper financial or other gain from an activity
related to an intercountry adoption.

(2) Only costs and expenses, including reasonable professional fees of
persons involved in the adoption, may be charged or paid.

(3) The directors, administrators and employees of bodies involved in an
adoption shall not receive remuneration which is unreasonably high in relation to
services rendered.

Article 33

A competent authority which finds that any provision of the Convention has
not been respected or that there is a serious risk that it may not be respected, shall
immediately inform the Central Authority of its State. This Central Authority shall be
responsible for ensuring that appropriate measures are taken.
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Article 34

If the competent authority of the State of destination of a document so
requests, a translation certified as being in conformity with the original must be
furnished. Unless otherwise provided, the costs of such translation are to be borne by
the prospective adoptive parents.

Article 35

The competent authorities of the Contracting States shall act expeditiously in
the process of adoption.

Article 36

In relation to a State which has two or more systems of law with regard to
adoption applicable in different territorial units:

a) any reference to habitual residence in that State shall be construed as
referring to habitual residence in a territorial unit of that State;

b) any reference to the law of that State shall be construed as referring to
the law in force in the relevant territorialunit;

c) any reference to the competent authorities or to the public authorities of
that State shall be construed as referring to those authorized to act in the relevant
territorial unit;

d) any reference to the accredited bodies of that State shall be construed as
referring to bodies accredited in the relevant territorial unit.

Article 37

In relation to a State which with regard to adoption has two or more systems
of law applicable to different categories of persons, any reference to the law of that
State shall be construed as referring to the legal system specified by the law of that
State.

Article 38

A State within which different territorial units have their own rules of law in
respect of adoption shall not be bound to apply the Convention where a State with a
unified system of law would not be bound to do so.

Article 39

(1) The Convention does not affect any international instrument to which
Contracting States are Parties and which contains provisions on matters governed by
the Convention, unless a contrary declaration is made by the States Parties to such
instrument.

(2) Any Contracting State may enter into agreements with one or more other
Contracting States, with a view to improving the application of the Convention in their
mutual relations. These agreements may derogate only from the provisions of
Articles 14 to 16 and 18 to 21. The States which have concluded such an agreement
shall transmit a copy to the depositary of the Convention.

Article 40
No reservation to the Convention shall be permitted.
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Article 41

The Convention shall apply in every case where an application pursuant to
Article 14 has been received after the Convention has entered into force in the
receiving State and the State of origin.

Article 42

The Secretary General of the Hague Conference on Private International Law
shall at regular intervals convene a Special Commission in order to review the
practical operation of the Convention.

CHAPTER VIl — FINAL CLAUSES

Article 43

(1) The Convention shall be open for signature by the States which were
Members of the Hague Conference on Private International Law at the time of its
Seventeenth Session and by the other States which participated in that Session.

(2) It shall be ratified, accepted or approved and the instruments of
ratification, acceptance or approval shall be deposited with the Ministry of Foreign
Affairs of the Kingdom of the Netherlands, depositary of the Convention.

Article 44

(1) Any other State may accede to the Convention after it has entered into
force in accordance with Article 46, paragraph 1.

(2) The instrument of accession shall be deposited with the depositary.

(3) Such accession shall have effect only as regards the relations between
the acceding State and thoseContracting States which have not raised an objection
to its accession in the six months after the receipt of the notification referred to in
sub-paragraph b) of Article 48. Such an objection may also be raised by States at the
time when they ratify, accept or approve the Convention after an accession. Any
such objection shall be notified to the depositary.

Article 45

(1) If a State has two or more territorial units in which different systems of
law are applicable in relation to matters dealt with in the Convention, it may at the
time of signature, ratification, acceptance, approval or accession declare that this
Convention shall extend to all its territorial units or only to one or more of them and
may modify this declaration by submitting another declaration at any time.

(2) Any such declaration shall be notified to the depositary and shall state
expressly the territorial units to which the Convention applies.

(3) If a State makes no declaration under this Article, the Convention is to
extend to all territorial units of that State.
Article 46

(1) The Convention shall enter into force on the first day of the month
following the expiration of three months after the deposit of the third instrument of
ratification, acceptance or approval referred to in Article 43.

(2) Thereafter the Convention shall enter into force:
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a) for each State ratifying, accepting or approving it subsequently, or
acceding to it, on the first day of the month following the expiration of three months
after the deposit of its instrument of ratification, acceptance, approval or accession;

b) for a territorial unit to which the Convention has been extended in
conformity with Article 45, on the first day of the month following the expiration of
three months after the notification referred to in that Article.

Article 47

(1) A State Party to the Convention may denounce it by a notification in
writing addressed to the depositary.

(2) The denunciation takes effect on the first day of the month following the
expiration of twelve months after the natification is received by the depositary. Where
a longer period for the denunciation to take effect is specified in the notification, the
denunciation takes effect upon the expiration of such longer period after the
notification is received by the depositary.

Article 48

The depositary shall notify the States Members of the Hague Conference on
Private International Law, the other States which participated in the Seventeenth
Session and the States which have acceded in accordance with Article 44, of the
following:

a) the signatures, ratifications, acceptances and approvals referred to in
Article 43;

b) the accessions and objections raised to accessions referred to in Article
44;

c) the date on which the Convention enters into force in accordance with
Article 46;

d) the declarations and designations referred to in Articles 22, 23, 25 and
45;

e) the agreements referred to in Article 39;
f) the denunciations referred to in Article 47.

In witness whereof the undersigned, being duly authorized thereto, have
signed this Convention.

Done at The Hague, on the 29th day of May 1993, in the English and French
languages, both texts being equally authentic, in a single copy which shall be
deposited in the archives of the Government of the Kingdom of the Netherlands, and
of which a certified copy shall be sent, through diplomatic channels, to each of the
States Members of the Hague Conference on Private International Law at the date of
its Seventeenth Session and to each of the other States which participated in that
Session.
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KOHBEHUWJA O 3ALUTUTU OAELIE U CAPAOBU Y OBJIACTU
MEHYHAPOOHOI YCBOJEHA

3akrbyyeHa 29. maja 1993. roguHe.
Crtynuna Ha cHary 1. maja 1995. roguHe.

[pxaBe noTnncHULUE OBe KOHBEHUWje,

MpuxBaTajyhn fa je 3a MOTNyH M XapMOHW4YaH pas3Boj fIMYHOCTU JeTeTa
Heonxo4HO Aa OHO oApacTa Y NOPOANYHOj cpeanHu, y atmocdepu cpehe, reybasu u
pasymeBama,

Moacehajyhm pa ceaka gpxaBa Mopa Ha NpBOM MeCTy Ada npegysme
ogroeapajyhe mepe kako ©Ou omoryhuna pa pgeTte ocrtaHe 36puHYTO Y CBOjOj
nopoauLm nopekna,

MpuxBaTajyhu pa MefyHapoOHO YCBOjeHe MOXe MPYXUTU  NpegHOCTH
cTanHor goma feteTy 3a Koje ce He Moxe npoHahu oproapajyha nopoguua y
OpXaBu HEeroBor nopekna,

YBepeHe y HeonxogHOCT npedysnmaka Mepa Kojuma ce rapaHTyje ga he
mefyHapoaHa ycBojeta 6UTK 3acHMBaHa y cknagy ¢ Hajoorsum MHTepecom geTeTa u
y3 NOLUTOBaH-Ee HEroBMx OCHOBHKX NMpaBsa, Kao 1 pagu cnpeyaBaka oTMuLe, Npoaaje
nnn TproBnHe OeLom,

Y Xerbu ga ¢ TUM UMIbEM ycrnocTaBe 3ajeaHndke ogpenbe Koje Boae pavyHa
0 MpUHUMNMMAa npusHaTMM MefyHapogHum yroBopuma, nocebHo KoHBeHuujom
YjeamweHux Haumja o npaBuma peteta o 20. HoBembpa 1989. roauHe w
OeknapauujoM YjeaMweHux Haumja o couujarnHum 1 NpaBHUM Hadenuma 3awTute u
[obpobutn geue, ¢ NnocebHMM OCBPTOM Ha CMELUTAj Y XpaHUTErbCke nopoauue u
yCBOjete Ha YHyTpawhem u MehyHapogHom nnaHy (Pesonyuuwja [eHepanHe
ckynwtmuHe 41/85 op 3. peuembpa 1986. roguHe),

Carnacune cy ce o cnegehum ogpenbama:
NOrMABJbE | - NOJbE NPUMEHE KOHBEHLWJE

YnaH 1.
OBa KOHBEHUMja UMa 3a Lnrb:

a) ycnocTaerbake rapaHumja pagun 3acHuBawa MefhyHapoOHUX YCBOjehsa y
HajborbeM MHTEpecy AeTeTa M MoLITOBaka OCHOBHWMX MpaBa koja Cy My npusHaTa
mMefyHapoaHUM npaBoM;

6) ycTaHoBIbaBawe cucTema capapke M3Mely apxaBa yroBopHuua paau
obe3befewa nowToBakba TUX rapaHuuja M crnpevaBakba OTMULE, NpoAaje Umu
TProBMHE OELIOM;

B) o006e3beherwe npusHaka YCBOjewa 3aCHOBaHMX Yy  [OpXXaBama
yroBopHuuama, y cknagy ca KoHseHuUmjoMm.

YnaH 2.

(1) KoHBeHuuja ce npumetrbyje ako ce geTe ca yobuyajeHnm bopaBulLTEM Y
jenHoj OopxaBu yroBOpHMUM (OpxaBu nopekna) npecerbaBa unu tpeba pa Oyae
npecerbeHo nnu je 6uno Npecer-eHo y Apyry ApXXaBy YyroBOPHULY (ApXaBy npujema)
6uUno nocne HEroBor YCBOjeHa Yy ApXKaBu MOpekna of CcTpaHe CyrpyXXHuWKa unuv nuua
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ca yobuyajeHum GopaBuLLITEM Y ApKaBuK Npujema, ouno ¢ LMrbem 3acHMBaHa TakBoOT
yCBOjera Y ApXKaBu Npujema unuv y apxasu nopekna.

(2) KoHBeHuuja ce ogHOCKM caMO Ha yCBOjeda kojuMa ce 3acHMBa TpajaH
OfHOC poauTersa u geTeta.
YnaH 3.
KoHBeHUuja npecTaje Aa ce Npumemsyje ako carfacHocTy U3 unaHa 17. Tadka
B) HWUCY AaTe Mpe Hero LTO je AeTe HanyHUNno ocaMHaecT roguHa.

MOIrMABIJBE Il - YCNOBU 3A 3ACHUBAKE MEBYHAPOOHOI
YCBOJEA

YnaH 4.

YcBojerba Ha Koje ce 0AHOCK OBa KOHBEHLMja MOry ce 3acHOBaTU CaMo ako cy
HaAneXxXHW opraHu gp>kase nopekna:

a) yTBpAMNM Aa je aete nogobHO 3a YCBOjEHE;

6) yTBpAMnM Aa je mefyHapoOHO YCBOjewse y HajborbeM MHTepecy aeTeTa,
HaKkoH BarbaHor ucnuTMBawa MOryhHocTM 3a 30purbaBarbe feTeTa y [Apxasu
H-EroBOr Nopekna;

B) 06e36eannu:

(1) pa cy nuumMma, UHCTUTYLMjaMa 1 opraHnma 4uja je carnmacHocT noTpebHa
3a ycBOjetbe, Beh gaTuM HeonxogHW caBeTM W [a Cy BarbaHO OOaBeLlTeHW O
nocrneguuama HMxoBe carnacHocTu, nocebHo y nornegy Tora ga NM YCBOjeHeM
npecTajy npasa 1 Ay>XHOCTM n3mely geTeTa 1 nopoamue nopekna,

(2) ma cy Ta nuua, MHCTUTYUMje U OpraHn ganu CBOjy carnacHocCT criobogHo,
y 3akoHOM npeasuheHoj hopmMn M ga je oHa gata unu 3abenexeHa y nMcaHoj

opmu,

(3) ma carnacHocTu Hucy bune gobuvjeHe nnahakem MM HagokHagoM 6uno
Koje BpCTe 1 fa HUCY NoByYeHe,

(4) pa je carmacHocT Majke, YKONUKO je noTpebHa, gaTta Tek HakoH pohena
aeTeTa;

O) [Oa cy ce, HakoH LWITO cy y 003Mp y3enu y3pacT W CTEneH 3perioctu
neteTa, yBepunu:

(1) pa je pete caBeTOoBaHO U Aa je BarbaHo obaBelLTEeHO O Mocreauuama
yCBOjeH-a U HEeroBe carnacHoCT/ 3a YCBOjeHe, YKONMUKO je NoTpebHa,

(2) pa cyxerbe n MULWIbEHA AeTeTa y3eTn y 063np,

(3) ma je carmacHocT pgeTeTa 3a YCBOjeh€, YKONMUKO je noTpebHa, gaTa
cnobogHo, y 3akoHoM npeaBuheHoj dbopMu M Oa je HeroBa carnacHoCT gaTta unm
3abenexeHa y nucaHoj hopmu,

(4) pa Ta carnacHocT Huje buna gobujeHa nnahaweM MnM HakHagoMm 6uno
Koje BpcTe.
YnaH 5.

YcBojerwe Ha Koje ce 0OOQHOCK OBa KOHBEHLMja MOXe Ce 3aCHOBaTuM CaMO ako
CY HaanexHu opraHv apxase npujema:

a) YTBpPAMNM Aa cy NoTeHUuMjarnHu yceojutersm nogobHu aa yceoje;
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6) ycTraHoBMNM pJda Cy nNOTeHUWjarHu YycBOjUTEIbM [0OMAM HeonxoaHe
caseTe;

B) yTBpAMNM Aa je geTeTy ogobpeH unu aa he my 6utn ogobpeH ynasak u
cTanaH GopaBak y TOj ApXXaBu.

NOrNABIJbE lll - ULEHTPANHUA OPIAHU U AKPEOUTOBAHA
TENA

YnaH 6.

(1) Csaka gpxaBa yroBopHuua ogpefyje LeHTpanHu opraH 3a M3BpLUaBah-e
obaBe3a koje cy npensufjeHe OBOM KOHBEHLWjOM.

(2) CaBesHa pgpxaBa, gp)aBa Yy KOjOj Bau BMLUE MPaBHUX CUCTEMA WUNN
OpxaBa Koja ce cacToju U3 ayTOHOMHUX TEPUTOPUjaiHUX jeguHuLa MoXe ogpeantu
BMLLE Of jeOHOr LUeHTpanHor opraHa W npeuusupatv TepuTopujanHu  uUnu
nepcoHanHn obum muxoBux osnawhewa. [pxaBa Koja je wuckopuctuna oBy
MoryhHOCT, ogpefyje ueHTpanHu opraH kome ce ynyhyjy cBu nogHecum ¢ LUIbEM
HMXOBOT JOCTaBbawa ogropapajynem LeHTpanHoM opraHy y Ap>KaBu.

YnaH 7.

(1) C uwnrbem sawTnTe geule M NOCTM3aka APYrnX LuibeBa OBe KOHBEHUMje,
LueHTpanHum opraHn Tpeba MefycobHo pga capafyjy u yHanpehyjy capaghy
HaanexHWX opraHa CBOjUX ApXKaBa.

(2) OuHun HenocpegHo Npenys3nMajy cBe ogroapajyhe mepe 3a:

a) paBawe oObaBellTeHa O 3aKOHOOABCTBY CBOjUX ApXaBa y MaTepuju
yCBOjewa U gpyrum onwtuMm mHdopmMaumjama, Kao LTO Cy CTaTUCTUYKM nojauum u
CTaHgapam3oBaHu obpacuy;

6) wmehycobHO obaBelwTaBakbe O npumeHn KoHBeHUMje M OTKNamawe
npenpeka 3a kbeHy NpUMeHy, y Mepu y Kojoj je To moryhe.

YnaH 8.

LleHTpanHu opraHu npegysumajy, 6uno HenocpegHo 6uno y3 nomoh jaBHMX
opraHa, cBe opfrosapajyhe mMepe 3a crpedvaBawe CTuUaka HeLo3BOIbHE
MaTepujanHe KOPUCTU Yy BE3N Ca YCBOjeH-EM W CBaKe fnpakce CynpoTHe uurbesumMma
KoHBeHUuje.

YnaH 9.

LleHTpanHu opraHun npeaysumajy, 6uno HenocpeaHo 6uno y3 nomoh jaBHMX
opraHa nnu Tena BarbaHoO akpeauToBaHUX Y CBOjoj ApxaBu, cBe ogrosapajyhe mepe,
nocebHo pagu:

a) npukynrbawa, YyBaka U pasMervMBaka MHopmauuja o cutyaumjn y
KOjoj ce Hanase gete U NoTeHumjanHu yCBOjUTESbN, Y MEPU Y KOjOj je TO HEOMXOAHO
3a 3aCHMBaH-E YCBOjeH-:a;

06) onakwaBaha, npahewa W MNoKpeTawa MOCTyNka 3a 3acHMBaHE
YyCBOjEHA;

B) yHanpehewa pasBoja caBeToBanuwiTa M MNOCTAgOMNTUBHUX CRYXOW y
CBOjUM ApxaBama;

r) pasvewvBara OMNWTUX WM3BELUTaja O OLEHU WCKyCcTaBa Yy norneay
mMefyHapoaHor ycBojeHa;
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A4) oproeapara Ha 0bpasnoxeHe 3axTeBe APYrMX LEHTpanHWx opraHa unm
jaBHMX opraHa 3a AOocTaBrbakbe WHopMauuja O KOHKPETHOj cuTyauuju y norneay
yCBOjeHsa, Y MEpPU Y K0joj TO A03BOSbaBajy 3aKOHW HMXOBE [pXaBe.

YnaH 10.
AkpeguTaunjy Mory ga nobujy u 3agpke camo Tena koja Cce MoKaxy
cnocobHMM fa BarbaHo M3BpLUaBajy 3afaTke Koju 61 nm mornm 6utr NoBepeHu.
YnaH 11.
AkpeguToBaHo Teno Tpeba aa:

a) ocTBapyje camo HenpoduTHE UUIbeBe Mog YCroBMMa M Yy rpaHuuama
KOje cy yTBpAUNWN HaanexHu opraHn apxase akpegutauuje;

6) Oyne pykoBOfeHO Oa CTpaHe nuua koja 3a TO KBanMdUKyje HUXOB
MOpanHu MHTErpuTeT U HUXOBA CTPYYHaA OCMOCOOILEHOCT MMM MCKYCTBO 3a pag Y
mMaTepujn mefiyHapoaHor ycBojera, kao 1 Aa 3anolurbaBa Taksa nuua;

B) Oyae HaasvMpaHO o4 CTpaHe HaAneXxHWX opraHa Te ApXase y norneny
CBOl cacTaBa, paga u (puHaHcujcke cuTyauuje.

YnaH 12.

Teno akpeaMToBaHO Y jeAHOj ApXXaBWu YrOBOPHMUM MOXe Aa NocTyna y Apyroj
OpXaBy YroBOPHULM CaMO ako Cy ra 3a TO OBMacTWMM HaAnexHu opraHu obe
apxase.

Ynan 13.

Ceaka gp>xaBa yroBopHuua obaselutaBa CtanHm 6upo Xaluke koHdepeHumje
3a mehyHapogHo npuBaTHO MpaBo O oApehuMBay LEHTpanHUX opraHa 1, ako je To
noTpebHo, 0 06MMY HMXOBUX (PYHKLMjA, KAO M O Ha3MBY M adpecy akpeguToBaHMX
Tena.

MOrNABJbE IV — MPOLEOYPAINHU 3AXTEBU MEBYHAPOOHOI
YCBOJEA

YnaH 14.

Jlnua ca yobnyajeHum BopaBuLITEM Y jeHO] ApXaBuX YrOBOPHULW, KOja Xene
ha yceoje gete ca yobudajeHum GopaBuLLTEM y OPYroj ApXaBu yroBopHMUM Tpeba
Aa ce obpaTe LueHTpanHoM opraHy gp»xaBe cBor yobuyajeHor 6opasuLuTa.

YnaH 15.

(1) Ao ueHTpanHu opraH ApxaBe fpujema cmatpa ga Ccy MnoAHOCMOoLM
3axTeBa NogobHM Oa ycBoje, cacTaBrba M3BELUTAj KOjU CaapXu NoAaTKe O HUXOBOM
NWOEHTUTETY, I-bVIXOBOj I'IOE,O6HOCTVI, JINYHOM, NOpPOANYHOM U 30pPaBCTBEHOM CTahy,
OPYLUTBEHO] CpeavHu, MOTUBMMA KOjMMa Cy Ce pyKOBOAMUIMW, CNOCOBHOCTM Ja 3acCHYjy
MefyHapoaHO ycBOjehe, Kao 1 0 0cobMHama fele o kojoj 6u oHn 6unm nogobHu aa
ce cTapajy.

(2) Taj opraH gocTtaBrba u3BeLLTaj LLEHTpanHoOM OpraHy Apxase nopekna.

YnaH 16.

(1) Ako cmaTpa ga je aete nogobHO 3a ycBOjere, LieHTpanHN opraH apxase
nopekna:
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a) cacTaBfba M3BELUTAj KOjU cagpXu nogaTke O H.EeroBOM WAEHTUTETY,
HEroBoj NOAOOHOCTU 3a YCBOjeHe, APYLUTBEHO] CPEAMHWU, NMUYHUM N MOPOANYHUM
npunukama, 3opaBCTBEHOM CTaky AeTeTa W Heroee nopoauue, Kao U 0 HeroBum
nocebHnm notpebama;

6) ca ayXHOM MaxKHOM BOAW payyHa O ycrioBuma obpasoBara geTeTa, Kao
N O HeroBOM €THUYKOM, BEPCKOM W1 KyNTYpPONOLUKOM MOpeKny;

B) yTtBphyje Aa cy nobujeHe carnacHocTu npensuheHe YnaHom 4;

r) ouemwyje, NnocebHO Ha OCHOBY M3BeELWTaja O AeTeTy M MOTeHUMjarnHum
ycBoOjuTerbnMa, fa nu je nrnaHnpaHu cMeLlTa;j y Hajboreem uHTepecy geteta.

(2) UeHTpanHu opraH ApxaBe MOpekna [JoCTaBrba LEHTpanHOM opraHy
OpXaBe npujema CBOj M3BeLUTa] O AeTeTy, Aoka3 O MOTpebHMM carnacHoctTMma u
pasno3vMa ogpehuBara cMellTaja, Bogehu padyHa Aa He OTKpuje OeHTUTET Majke
M oLa, YKONMKO Y ApXKaBU NOpeKna HUXOBU UOEHTUTETU HE CMEjy BTN OTKPUBEHN.

YnaH 17.

Y [OpxaBu rMopekna, cBaka oAnyka [a ce [AeTe MoBepu MOTeHLUMjanHum
yCBOjUTEIBUMA MOXe BUTU IoHeTa caMo:

a) ako je UeHTpanHW opraH Te ApXaBe yBepeH Aa MOCTOoju Crnopasym
Oyoyhux yceojutersa;

0) akKo je ueHTpanHu opraH gpXxaBe npujema ogobpuo TakBy OANYKY, a TO
opobpere je NoTpebHO Npema NpaBy Te Ap)XaBe UMK ra 3axTeBa LieHTpariHM opraH
Ap>xaBe nopekna;

B) ako Cy LeHTpanHu opraHu obe apxaBe carfacHu ga ce MoXe MOKpeHyTu
NnocTynak 3acHuBakba YCBOjeH:a;

r) ako je y cknagy ca unaHom 5. ytBpheHo Ja cy noTeHuujanHu ycBojuTtersu
nogobHn aa yceoje n ga je pgete gobuno wunu he gobutn go3sony 3a ynasak u
cTanHu 6opaBak y ApXaBu npujema.

YnaH 18.

LleHTpanHu opraHu obejy opxaesa npefy3umajy cse notpebHe mepe ga 6u
Aete nobuno [o3Bony HanywTaka ApxaBe Nopekna, Kao M ynacka v cranHor
GopaBka y opxaBu npujema.

Ynan 19.

(1) Mpecerberwe geteta y AgpxaBy npujema moryhe je u3BpwnTM camo ako
CYy UCMyHeHU ycrnoBu npeasufeHn unaHom 17.

(2) UeHTpanHmn opraHn obejy gpxaBa 00e30efyjy ga ce TO npecerbene
n3BpwM noTnyHo 6e3begHo u nog ogrosapajyhum ycnosuma u, ako je moryhe, y
npaTthK ycBojuTerba Unu noTeHumnjanHux yceojutessa.

(3) Ako He gohe Oo npecerbewa geteTa, M3BeLWTaju npeasuherHn un. 15. n
16. Bpahajy ce opraHmMma Koju Cy Ux 4OCTaBUIN.
YnaH 20.

LleHTpanHu opraHn ce MefycobHO obGaBelwiTaBajy O MOCTYMNKY YCBOjewa U
Mepama npeayseTuM 3a HeroBO OKOHYaH-€, Kao U O ofBujakby NOCTYrMKa y3ajamMHor
npunarofhaBaka YKONMKO je oH 6o noTpebaH.
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YnaH 21.

(1) Ykonuko ycBojere Tpeba ga ce 3acHyje HakoH npecerbewa geteTa y
Ap>XaBy npujema n ako LUeHTparnHu opraH Te gp)xaBe cMaTpa [a oCTaHak geteTta Kog
NOTEHLMjarnHUX ycBojuTerba Huje BULLE Yy HEeroBoM HajborbeM MHTepecy, Taj opraH
npegysuma HeonxogHe Mepe 3a 3awWwTuTy geTeTa, a nocebHo:

a) opaysumake AeTteta O MOTEHUUWjanHMX YCBOjUTEIbA M OpraHvM3oBaHe
npyMBpPEMEHOr CTapara 0 Hhemy;

06) XWTHO oOpraHu3oBake HOBOr CMellTaja geTteTa C UWBEM HEroBor
yCBOjera Yy AOroBOPY Ca LieHTpanHUM OpraHoM ApXase fopekna, Uiu, ako TO Huje
moryhe, opraH13oBare AyropoYHOr anTepHaTUBHOI CMELLTAja; YCBOjeHe MOXe BUTK
3aCHOBaHO CaMO aKo je LieHTpanHu opraH Apxase rnopekna nponMcHo obaBeLlTeH o
HOBMM MOTEHLUMjanHUM YCBOjUTErbUMa;

B) OpraHu3oBake MoBpaTka feTeTa, Kao nocrnejwe Mepe, ako je T0 y
HEroBOM UHTEPECY.

(2) Nmajyhm y Bnay Hapo4umTO y3pacT U CTeneH 3penoctn gerteta oHo he
OUTM KOHCYNTOBAHO, a YKOMUKO je NnoTpebHo, 6uhe npubaBrbeHa Herosa carnacHoCT
0 Mepama koje Tpeba npeay3eTy y cknagy ca OBUM YNaHOM.

YnaH 22.

(1) PyHKuMje nOBepeHe LUEHTpanHoOM oOpraHy OBUM MOrMNaBILEM MOTY
obaBrbatu jaBHM OpraHn unu Tena akpeauToBaHa y cknaay ca Tpehum nornaerbem y
0o6umy npenBrhieHOM NpaBoOM HUXOBE ApXKaBe.

(2) OpxaBa yroBopHuLa MOXe OaTu u3jaBy aenosuTtapy KoHBeHuumje pa vy
H0j (PyHKUMje NoBepeHe LeHTpanHoM opraHy un. 15 — 21. mory obaBreaT, y o6umy
Koju npensuha nMpaBo Te OpXaBe M MO KOHTPOSIOM HEHUX HaAMeXHUX opraHa,
Takofe 1 Tena unu nuua Koja:

a) wucnywaeajy YycrioBe npeasuheHe npaBoM Te [ApXaBe Yy nornegy
MOparHor MHTerpuTeTa, CTpy4HOCTU, UCKYCTBA M OArOBOPHOCTY;

6) cy npema CBOjUM MOpanHMM KBanuMTeTUma, oOOpas3oBakeM UK
NCKYCTBOM KBanudukoBaHa 3a pag y maTtepuju mefyHapoaHor ycBojera.

(3) Op>kaBa yroBopHuLa Koja Aaje nsjaBy npengufeHy cTaBom 2. OBOr YraHa
penoBHo obaBewTaBa CrtanHu 6Gupo Xawke KoHdepeHunje 3a MehyHapoaHo
npmBaTHO NpaBo O Ha3nBMMa, OAHOCHO MMEeHUMa U agpecamMma TUX Tena u nuua.

(4) OpxaBa yroBopHuuLa MoOxe gaTtu usjaBy geno3utapy KoHBeHuumje AOa
yCBOjera Aele koja umajy yobumyajeHo 6opaBuLLTE HA HEHO] TEPUTOPUjU MOTY BUTK
3acHOBaHa CaMO ako Cy (OyHKUMje MOBEPEHE LEHTPanHWM OpraHuMa BpLUEHE Y
cknagy ca ctaBoM 1. OBOr YnaHa.

(5) Y cBakom cny4ajy, 3a cacTaBrbarwe n3selTaja npeasuhennx un. 15. n
16. 0AroBOPHW Cy LUEeHTparnHu opraH, Apyrn opraHv Unu Tena y cknagy ca ctasom 1.
OBOr 4naHa, 6e3 063upa Ha 6uno Kojy M3jaBy gaTty y cknagy ca CTaBoM 2. OBOr
ynaHa.

NMOIrMABIJbE V - NMPU3HAKE U OEJCTBA YCBOJEA

YnaH 23.

(1) YcBojewe notBpheHo y cknagy ca KoHBeHUMjOM Oa CTpaHe HafneXHUX
opraHa ApkaBe YroBOpHULE Yy KOjoj je 3acHOBaHO, Mpu3Haje ce HENoCpenHo Ha
OCHOBY 3aKOHa y ApYrMM JpXaBama yroBopHuuama. Y norBpam ce HaBoge AaTyM U
nvua of Kojux cy npubasreeHe carnacHoctu npengufieHe unaHom 17. Tayka B).
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(2) Mpunukom noTnucmBaka, patudmkaumje, npuxeatawa, ogodbperwa nnu
npucTynaka CBaka ApXaBa YroBopHuua obasewTaBa geno3utapa KoHBeHumje o
HasMBy W (yHKUMjama opraHa, jedHOr uUnuM BuUlle HUX, KOju Cy Yy TOj ApXasu
HagnexHu 3a n3gaeawe notepae. Takohe, oHa ra obaBelUTaBa MU O CBAKOj NPOMEHU
y norneny oapefmBamwa TUX opraHa.

UnaH 24.

MpusHake ycBojera y ApYroj ApXaBu YrOBOPHMLM MOXe ce oabutn camo ako
je ycBOjehe OuUrnegHoO CYNPOTHO HEHOM jaBHOM MOpPeTKy, y3umajyhu y o63up
HajborbM MHTEpecC aeTeTa.

UnaH 25.

Caka gp)kaBa yroBopHuLa MoOXe AaTtu usjaBy genosutapy Aa je KoHseHuuja
Hehe obaBe3nBaT Yy nornegy npuaHawa YCBOjeHa 3aCHOBAaHUMX Ha OCHOBY
crnopasyma 3akibyvyeHunx npumeHom ynaHa 39. ctaea 2.
UnaH 26.
(1) MpusHame ycBojera obyxBaTa U NpU3HaHe:
a
6

B) npecTaHka NpeTXoAHWX Npasa U OYKHOCTWN 3aCHOBAHMX Ha POAMTEIHLCKOM
ogHocy nsmehy geteta v HeroBe Majke 1 oua, yKOrnuKo YCBOjeHe NpOou3BOAM TaKBO
[O€jCTBO y ApXaBun YrOBOPHULM Y KOjoj je 3aCHOBaHO.

) poauTerLckor ogHoca uamehy geteTa n heroBmx YCBOjUTEbA;

poauTErbCKOr NpaBa yCcBojUTerba npema aeteTeTy;

(2) Y cnyyajy pa ycBojeke MMa 3a [O€jCTBO MpecTaHak MpeTxogHor
poaMTerbCcKor ofHoca, fAeTe YyxvMBa Yy [ApXasBu MpujemMa M Yy CBaKoj ApxasBu
YrOBOPHWLM Y KOjOj je yCBOjeHe Npu3HaTo, Nnpasa jeHaka oHMMa Koja npou3snase un3
yCBOjeHsa Koja UMajy UCTO OejCTBO Y CBaKOj o4, TUX Ap’Kasa.

(3) MpeTxogHn cTaBOBM He yTM4y Ha npumeHy 6uno koje oppenbe
NOBOSbHMjE 3a AeTe Ha CHa3n y Ap)KaBu YrOBOPHULIM KOja Npu3Haje yCBOjeHe.
UnaH 27.

(1) Ykonuko ycBoOjewse 3aCHOBaHO Yy [ApXaBu MOpekna Hema 3a [AejCTBO
npekug npeTxogHor poaMTerbCKOr 0gHOCa, OHO MOXe OUTK y apXaBu npujema koja
npusHaje yceojewe y ckrnagy ca KoHBeHUMjoM, MPETBOPEHO Y YCBOjere ca TakBUM
OejcTBoMm:

a) ako npaBo ApXaBe npujema To 403B0SbaBsa;

6) ako cy carnmacHocTv npeasuheHn YnaHom 4. ctas 1. Tay. B) 1 r) gate unu
ce Aajy C uurbeM TakBOr yCBOjeHa;

(2) YnaH 23. ce npumemsyje Ha OANYKY O KOHBEP3UjU YCBOjEH-A.
NMOrMABIJbE VI - ONWITE OOAPEABE

YnaH 28.

KoHBeHUMja He yTMye Ha nNponuce gpXkaBe nopekna npema Kojuma ycBojere
aeteTta ca yobu4yajeHum GopaBuLLITEM Y TOj ApXKaBu Mopa BUTU 3aCHOBAHO Y H0j UK
Ha nponuce KOju He [03BOSbaBajy CMeELUTaj unuM npecerbewe AeTeTa y ApXKaBy
npujema npe HeroBor ycBojehsa.
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YnaH 29.

HuvkakaB KoHTaKkT nsamMehy noTeHuujanHUX ycBojuTerba W poauTerba geteTa
unu Ouno Kor Apyror nuua koje Mma npaBo CTapaka Haj OeTeTOM He cMme ce
0CTBapuTy CBe O0K He Byay MCMyHEeHM YCroBY U3 unaHa 4. Tady. a) — B) U unaHa 5.
Tauka a), OCMM YKOIMKO Ce YCBOjeHre 3acHuBa M3mehy unaHoBa ncre nopoguue unm
YKOMWKO CY UCMYH-EHM YCMOBMU KOje je 0Apeamno HaanexHu opraH apxase nopekna.

Ynan 30.

(1) HapnexHu opraHu OpxaBe yroBOpHULE 4yBajy npubaBrbeHe nogaTtke o
nopekny pgeTteta, NocebHO OHe O WAEHTUTETY HEroBUX poauTerba, Kao u o
30paBCTBEHOM CTakby.

(2) Onm owmoryhaeajy npuctyn TumM nogaumMma AeTeTy WM HEroBoMm
3aCTynHUKY 1 gajy oarosapajyhe caseTe, y Mepu Y KOjoj je TO AOMNyWTEHO NpaBoMm
HUXOBE ApXaBse.

Ynan 31.

Bbes ytuuaja Ha unaH 30. NMYHM nogaun nNpubaBIbLEHU UMW OOCTABIBLEHU Y
cknagy ca KoHseHuumjom, nocebHO oHu npeasufeHn un. 15. n 16. Mory ce KOpucTuTU
caMo m3 pasnora 300r KOjux Cy NPUKYNIbeHW UNN A0CTaBILEHM.

Ynan 32.

(1) Hwuko He moOxe cTMUaTVU Heoarosapajyhy matepujanHy unu apyry Kopuct
Of1 aKTMBHOCTU Npeay3eTux C TUM UMSbeM 3acHMBaHa MefyHapoaHOr yCBojeHsa.

(2) Mory ce 3axteBatu M ucnnahumeBaTM camo TPOLUKOBMW, YKIby4dyjyhn u
pasymHe HakHaje nuuuma yKiby4eHUM y YyCBOjere.

(3) Oupektopu, agMUHUCTpaATOpM WMAM 3anocfieHn Yy TenuMa Koju cy
yyecTBOBanM Yy YCBOjely He CMejy NpUMUTW HakHagy Koja Huje cpasmMepHa
NpyXeHuM ycnyrama.

Ynan 33.

CBakn HagnexHu opraH Koju ycTaHOBWM Oa Heka of oapepaba KoHeeHuuje
Huje Guna NpumerseHa unu aa nocToju 03durbaH pusnk ga Hehe BUTKM NpUMeHeHa,
XUTHO obaBelUTaBa O TOME LieHTpanHu opraH cBoje ApaBe. Taj ueHTparnHu opraH
OAroBOpaH je 3a npeaysvMmare CBUx ogrosapajyhmx mepa.

UnaH 34.

AKO HagnexHu opraH gpxase npujema OOKYMeHTa TO 3axTeBa, Mopa ce
poctaButn osepeH npesod. OcuM ako Huje Adpyrauvje npegsuheHo, TPOLLUKOBU
npesoja nafajy Ha TepeT noTeHuunjanHux yceojuterba.

YnaH 35.

Y noctynumma ycBojera, HaAnexHW opraHu ApxaBa YroBopHUUA nocTynajy
XUTHO.

YnaH 36.

Y norneny gpxaBe Koja y MaTepuju ycBojewa MMa [Ba Unu BULLEe NpaBHUX
CMCTEMaA KOju BaXke y pasnnumMTtumMm TepuTtopujanHumM jeamHulama:

a) cBako ynyhuBake Ha yobuyajeHo OopaBuTE y TOj ApKaBu yKasyje Ha
yobuyajeHo 6opaBuLLTe y TEPUTOPUjanHOj jeANHULN Te OpXKaBe;
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6) cBako ynyhuBake Ha NpaBO Te OpXaBe ykasyje Ha MnpaBo Koje je Ha
cHasu y ogpeheHoj TepuTopujantoj jeauHuum;

B) cCBako ynyhuBare Ha HaanexHe OpraHe WM jaBHE opraHe Te ApxaBe
ykasyje Ha opraHe osnawheHe ga noctynajy y oapefeHoj TeputopujanHoj jeanHuum;

r) ceako ynyhuBawe Ha akpeouToBaHa Tena Te ApXaBe ykasyje Ha Tena
KOja cy akpeauToBaHa Yy ogpeheHoj TepuTopujanHoj jeamHuum.

Ynan 37.

Y norneay Apxase Koja y Matepuju ycBojerba MpuMeryje ABa Unu BuUlle
npaBHUX CUCTEMA Ha pasnuuuTe Kateropuje nuua, cBako ynyhuBawe Ha npaBo Te
ApXaBe yKasyje Ha npaBHU cucTem ogpefneH Nnpasom Te gpxase.

YnaH 38.

OpxaBa y Kojoj pasnuuuTte TepuTopujaniHe jeauHule umajy COncTBeHe
nponuce y nornefy yceojeka Huje obaBesHa fa npumMeryje KoOHBEHUMjy YKOMMKO HU
OpXaBa Ca jeQVMHCTBEHVMM npaBHWM cuctemMom He 6u 6Guna obGaBe3Ha pa je
npumMmemsyje.

Ynan 39.

(1) KoHBeHuuja He yTuye Ha npumeHy MehyHapOAHMX YroBopa uuje cy
yYnaHuue gpXkaBe YroBOPHULIE U KOjU cagpxe oapende o0 MaTepuju perynmcaHoj OBom
KOHBEHLMjOM, OCMM aKo ApXaBe Be3aHe TakBvMM yroBopuma Aajy CynpoTHY u3jasy.

(2) Ceaka gpkaBa YroBOpHMLA MOXE 3aKiby4yMTW Cnopas3ym ca jeaHOM WUnn
BULLE OPYrnx Op)KaBa YroBopHuua C uuMrbem yHanpehewa npumeHe KoHseHuuje y
cBojum mehycobHum ogHocuma. Ty crnopasymum MOry UCKIbYYMTU MPUMEHY Camo
oapenaba un. 14 — 16. u un. 18 — 21. [IpxxaBe Koje Cy 3aKkrbyyune Takae cnopasym,
AocTaBsrbajy Konuvjy genosutapy KoHseHuuje.

YnaH 40.

Huvje ponywteHa HujeaHa pe3epBa Ha OBY KOHBEHLW)Y.

YnaH 41.

KoHBeHUMja ce npuMmeryje yBeK Kaga je 3axTteB npeasuheH uynaHom 14.
NPpMMSbEH HaKoOH CTynakwa Ha cHary KoHBeHuuje y ApxaBu npujema v Opxasu
nopekna.

UnaH 42.

leHepanHu cekpeTap Xalke KoHpepeHuuje 3a MefyHapooHO nNpMBaTHO
npaBo noBpemeHO ca3vBa CneuujanHy KOMUCWjy pagu MUCNUTMBaka MpakTU4YHe
npumeHe KoHBeHuUuje.

MOrNABJbE Vil - 3ABPLUHE OOPEOBE

UnaH 43.

(1) KoHBeHuuja je OoTBOpeHa 3a MOTNMCMBaHk€ ApXaBama koje cy bune
ynaHuue Xawke KoHdepeHuuje 3a MehyHapogHO npuBaTHO MpaBO Yy BpeMme
ceflamMHaecTor 3acefawa M [ApYrMM [pxaBama Koje Ccy YyyecTBoBane Ha TOM
3acefamy.
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(2) OHa ce patudukyje, npuxeata wunm opobpaBa W WHCTPYMEHTU O
patudmkaumju, npuxeatawy wunu opobpasawy nOenoHyjy ce y MwuHuctapcTtay
cnorbHMx nocnosa KparsesunHe XonaHauje, genosmtapy KoHeeHuuje.

UnaH 44.

(1) Ceaka ppyra OpxaBa Moxe npucTynutu KoHBEHLMjM HakKOH H-eHor
CTynaka Ha cHary, y cknagy ca ynaHom 46. ctas 1.

(2) WVHCTpyMeHT o npucTynawy AenoHyje ce kof Aeno3uTtapa.

(3) Mpuctynawe wmma fejctBO camo y ogHocuMa u3mehy gpxase Koja
npucTyna u Apxasa YroBOpHULUA KOje HWCY UCTakre npuroBop Yy norneny HeHor
npucTynaka y poKy Of LUeCT MeceLu HakoH npujema obaselwiTewa npensuheHor
ynaHom 48. Tadka 6). TakaB NpPUroBop MoXe MCTahu U CBaka OpXxaBa Y TPEHYTKY
paTudmkaumje, npuxsatawa unu ogobpasarwa KoHBeHLUMje HakoH npuctynawa. Tu
npuroBopu AOCTaBIbajy ce aenosurapy.

UYnaH 45.

(1) OpxaBa cacTaBrbeHa o OBE WNW Bulle TepUTOpUjanHUX jeauHuua y
KOjuma ce npuMmetrbyjy pasnuuuTi nNpaBHWM CUCTEMU Yy MaTepuju perynncaHoj oBoM
KOHBEHUMOM MOXe, Yy TPEeHyTKy MoTnucuMBawa, paTudukauunje, npuxsaTama,
ogobperwa nnu npuctynawa, M3jaBuTv fa Ce OBa KOHBEHLMja NpuMMeHyje Ha cBe
TepuTopuvjanHe jeauHuLE UM caMo Ha jefHY UIM BULLE HUX U MOXe Aa U3MEHU Ty
nsjaBy NOOHOLLEHEM ApYre n3jaBe y GuUno Kom TpeHyTKy.

(2) Te usjaBe ce gocTaBrbajy Aeno3uTapy M y kbMMma Cce M3pUUMTo HaBoae
TepuTopujanHe jeanHuLe Ha koje ce KoHBeHUMja npumMemsyje.

(3) Ako gpxaBa Hepa wuzjaBy npeasufieHy oBuMm unaHoMm, KoHBeHuuja ce
npyMeryje Ha LenokyrnHy TepuTopujy Te gpxase.

UYnaH 46.

(1) KoHBeHuuja cTyna Ha cHary npBOr gaHa Meceua Koju crneam HakoH
nucteka nepuwoga on TpU Meceua nocne fernoHosawa Tpeher WHCTpymeHTa o
paTudmrkaumjm, npuxesataky Unum ogobpetwy, npeasuheHnx unaHom 43.

(2) HakoH Tora, KoHBeHuUMja cTyna Ha cHary:

a) 3a cBaky OgpXaBy koja je paTudmkyje, npuxeaTtu, HakHagHO ogodpu, unm
jOj MpMCTyNX, NPBOr AaHa MeceLla Koju creamn HakoH UCTeka nepvuoga of Tpyu Mmeceua
nocre AenoHoBaka HEHOT MHCTPYMeHaTa o patudmkaumjyu, npuxeaTamy, o000pery
WUnn npucTynamwy;

0) 3a TepuTOpujanHe jeouHWUE Ha Koje je, y cknagy ca unaHom 45.
npowmpeHa npumeHa KoHBeHuuje, NMPBOr AaHa Mecela Koju Cream HakoH ucteka
nepuoaa of Tpu meceLa nocne obaeeluTerwa npeasuheHor OBUM YraHoM.

UnaH 47.

(1) Ceaka ppxaBa yroBopHuuUa MOXe oTka3atu KoHBeHUMjy nucmeHuMm
caornwTereM aenosuTapy.

(2) OTkasuBatbe NpoOU3BOAM A€jCTBO NPBOr AaHa Mecela HaKkoH WcTeka
ABaHaecT mMeceuM of faHa npujema caonwTerwa o4 crpaHe genosutapa. Kaga je y
caonwTewy npeuunsmpaH Oyxku nepuop, oTkasvBawe he npousBecTu OejcTBO Mo
UCTEeKY TOr OyXer nepuwoga, padvyHajyhm of pgaHa kaga je genosvTtap npyMMuo
obaBelUTeH-E.
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YnaH 48.

Jenosutap obaBelwTaBa ApxaBe unaHuue Xalwke KOHdepeHuunje 3a
mMefyHapogHO nMpuBaTHO nMpaBoO, Apyre [ApXaeBe Koje Ccy Yy4vyecTBoBasre Ha
ceflaMHaeCcTOM 3acefaky UM OpXaBe Koje Cy npuctynune y cknagy ca opgpenbama
ynaHa 44. o:

a) noTnucuBaky, paTudukauuju, npuxeatawy 1M oaobperwy npeasuheHUm
ynaHom 43;

0) npucTtynakMma M nNpuUroBopMMa npoTMB MpucTynawa npeasuheHnm
ynaHom 44;

B) AaTymy cTynawa Ha cHary KoHBeHUMje y cknaay ca ynaHom 46;
r) wusjaBama u ogpehnBarwmma HaBegeHuM y un. 22, 23, 25. n 45;
4) cnopasymuma HaBegeHuM y unaHy 39;

f) oTkasvBawuma npeasuheHnm ynaHom 47.

Kao notepay, Jone HaBedeHuW, Kao NponvcHo osrawheHu, noTnMcanu cy oBy
KOHBEHUWjY.

CaunheHo Ha bpaHLyCKOM U EHINEecKOM je3uKy, npu yemy cy oba TekcTta
nogjegHako BepodocTojHa, y Xary, 29. maja 1993. roauHe, y jeAHOM MPUMEPKY Koju
he 6utn genoHoBaH y apxuBama Bnage KpameBuHe XonaHauje u unja he oBepeHa
Kkonnja OWTM QOCTaBIfbeHa AMMIIOMAaTCKUM MyTEM CBaKoj ApXaBu koja je 6una
ynaHuua Xawke KoHdpepeHuuje 3a MehyHapogHO npuMBaTHO MpaBO Yy BpeMme
ofpaBawa HEHOI cefjaMHaecTor 3acefaka, Kao M CBakOj OPYroj OpXaBwu Koja je
yyecTBOBaria Ha OBOM 3acefamy.

YnaH 3.

Mpunukom genoHoBaka paTUgUKaLIMOHOr MHCTPYMEHTA, Y CKragy ca YraHoMm
23. ctaB 2. KoHBeHuuje, Penybnuka Cpbuja he genoantapa MMHUCTapCTBO CMOSBHUX
nocrnosa KpamseBuHe XonaHauvje, obaBecTuTM da je 3a uv3gaBawbe norepaa o
ycknaheHocTn MefyHapoaHuX ycBojewa 3acHoBaHux y Penybnuum Cpbuju ca
KoHBEHLMjOM HaANEXHO MUHUCTAPCTBO HaAJIEXHO 3a MOPOAUYHY 3aLUTUTY.

YnaH 4.
O unsBplaBawy ofgpepgaba OBOr 3akoHa cTapa ce MUHUCTAPCTBO HaAMEXHO
3a MOPOANYHY 3aLLUTUTY.
YnaH 5.

OBaj 3aKkOH cTyna Ha cHary OCMOr faHa oA fJdaHa ofjaBrbuBama Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnvke Cpbuje — MefyHapoaHu yrosopu”.



